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บทนํา 
 

ความสําคัญของปญหา 
 
 นับตั้งแตพอขุนรามคําแหงมหาราชไดทรงประดิษฐลายสือไทยขึ้น  ประชาชนชาวไทยก็ได
มีภาษาไทยเปนภาษาประจําชาติอันเปนเอกลักษณของชาติเสมอมา  ภาษาไทยจึงนับวาเปนมรดก
ทางวัฒนธรรมที่บรรพบุรุษของเราไดสรางสมไว  และถายทอดสืบตอกันมาจนถึงปจจุบันนี้  แต
อยางไรก็ตามในระยะเวลาที่ผานมานั้น  ภาษาไทยไดมีการเปลี่ยนแปลงหรือวิวัฒนาการอยูตลอดมา
ทั้งในดานตัวสะกดการันต  ถอยคํา  และสํานวนโวหาร  (สุรีย, 2525: 1)  จนมีผูกลาววา  ภาษาไทย
ไดมีการเปลี่ยนแปลงไปพรอมกับการเปลี่ยนแปลงของสังคมไทยในทุก  ๆ  นาที  (นิธิ, 2525: 52)  
อันเปนผลใหภาษาไทยมีลักษณะที่ใชแตกตางกันออกไปในหลายรูปแบบ  เชน ภาษาทางวิชาการมี
ลักษณะผิดแผกจากภาษาทางธุรกิจ  หรือภาษาทางธุรกิจมีลักษณะผิดแผกจากภาษาที่ใชใน
ส่ือมวลชน  ซ่ึงไดแก  หนังสือพิมพ  ส่ิงพิมพ วิทยุ  และโทรทัศน   เปนตน  ซ่ึงภาษาไทยที่ใชใน
ส่ือมวลชน  โดยเฉพาะอยางยิ่งภาษาที่ใชเพื่อเสนอขาวในหนังสือพิมพนั้น  ไดมีการเปลี่ยนแปลง
หรือวิวัฒนาการไปในทิศทางที่ตางออกไปจากภาษามาตรฐาน  จึงอาจกลาวไดวา  ภาษา
หนังสือพิมพมีลักษณะเฉพาะของตนเอง (ชํานาญ, 2526: 118)  ทั้งนี้เพราะการใชภาษาของ
หนังสือพิมพนั้นมีขอจํากัดในเรื่องของเวลาและเนื้อที่  และสังคมในปจจุบันเปนสังคมขาวสารโดย
ส่ือมวลชนมีบทบาทสําคัญในการนําเสนอขอมูล  แจงขาวสาร  ใหความรู  ความบันเทิง  ตลอดจน
การถอยทอดมรดกทางวัฒนธรรมของชาติ  ลักษณะใชภาษาของสื่อมวลชนจะเปนเปนภาษาที่งาย   
กะทัดรัด   กลาวไดวาเปนภาษาอิสระตามลักษณะวิชาชีพ  
 
 ธรรมชาติของภาษาไทยที่ใชส่ือสารกันอยูในปจจุบันแบงเปนหลายระดับ  การใชภาษาใน
การติดตออยางเปนทางการ  ตามระเบียบแบบแผน  สุภาพชนทั่วไป  จะใชภาษามาตรฐาน  คือ  
ภาษาที่ถูกตองชัดเจน  ไมใชสํานวนผาดโผน  ไมใชภาษาเกาลาสมัย  ไมใชภาษาถิ่น  ภาษาคะนอง 
หรือคําศัพทตางประเทศโดยไมจําเปน  มีความสละสลวยเปนที่ยอมรับของสุภาพชนทั่วไป  สวน
การใชภาษาในชีวิตประจําวัน  มักจะพบเห็นรูปแบบการใชภาษาปะปนกันทั้งภาษาพูด  และภาษา
เขียน  ทําใหสับสนวาจะพิจารณาเลอืกใชคําใดถูกตองเปนภาษามาตรฐาน  ซ่ึงเรามักจะพบเห็นใช
กันอยางแพรหลายตามหนาหนังสือพิมพทั้งฉบับรายวัน  รายสัปดาห  ตลอดจนภาษาในเชิงธุรกิจ  
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จนเกิดความลังเล  กลายเปนปญหาในความคิดวาภาษาดังกลาวควรใชในโอกาสใดจึงจะเหมาะสม  
ดังนั้นการใชภาษาตองอาศัยกระบวนการคิด  การเลือกใชถอยคํา  จึงตองเลือกใชใหเหมาะสมกับ
กาลเทศะและบุคคล  (กุสุมา, และคณะ, ม.ป.ป.: 19) เพราะคําแตละคํามีความหมายตางกัน  บางคํามี
ความหมายมากวาหนึ่งความหมาย   ภาษาไทยของเรามีศิลปะการใชภาษาเพื่อการสื่อสารใหเกิดภาพ  
ความนึกคิด  จินตนาการ  ดวยการใชถอยคําในลักษณะที่เรียกวา  ภาพพจน  (ชวน, 2520: 27 –33) 
หมายถึง  การใชถอยคําในลักษณะตาง ๆ  เพื่อใหนึกเห็นภาพที่ชัดเจน  เชน การเปรียบเทียบ
โดยตรง  และโดยนัย  เพื่อใหผูอานมองเห็นภาพ  เกิดความรูสึก  เกิดจินตนาการรวมกับผูแตง (สุรีย, 
2520: 60) คําที่ใชจึงทําใหภาพพจนในกวีนิพนธ  วรรณคดี  เพราะใหภาพอารมณ  อาการกระทํา  
ชัดเจนกวาภาษาธรรมดา 
 
 ภาษาในหนังสือพิมพรายวันก็มีลักษณะการใชในทํานองเดียวกัน  กลาวคือ  ตองการให     
ผูอานเกิดความสะดดุตา  เกิดภาพจูงใจผูอานดวยถอยคําลักษณะตาง ๆ นักหนังสือพิมพจึงใชเขียน
พาดหัวขาวดวยภาษาปากมากกวาภาษามาตรฐาน   โดยการนําเอาจุดสําคัญของเรื่องมาเปนจุดเรา
ความสนใจ  กระตุนหันเหอารมณใหผูอานเกิดอารมณ  มองเห็นภาพจากการอานขอความพาด      
หัวขาว  ลักษณะของภาษาหนังสือพิมพจึงเปนลักษณะเฉพาะตัว  ถอยคํา  สํานวน  คือ  รูปแบบวิธี
เขียน  โวหาร  คือ  พฤติกรรมการใชถอยคําอยางมีศิลปะ  รวมทั้งระดับของภาษาที่ใช  คือ  ภาษาพูด  
จึงเปนสวนประกอบการเขียนภาษาหนังสือพิมพ  และเมื่อหนังสือพิมพออกมาสูมวลชน  จึงมี 
อิทธิพลตอผูอานในดานการใชภาษา  เพราะผูอานชินหูชินตาบอยจึงเกิดการเลียนแบบจนกระทั่ง
เปนของธรรมดา  (สนั่น  2535: 78) ภาษาที่ปรากฏในหนังสือพิมพจึงมีอิทธิพลตอผูอานหลายระดับ 
เพราะเลือกสรรคําพูดแปลกใหมมานําเสนอหรือใชบอย ๆ สะดวกแกการจดจําไปใชตอจนเกิดความ
เขาใจรวมกันสื่อความกันได (นภาภรณ, 2526: 205)   
 
 นภาภรณ  (2526: 205) ยังกลาววานักหนังสือพิมพยังใชคําใหเกิดภาพใหความหมายตาม
บริบทของขอความที่แวดลอม บางคําใหความหมายเชิงอุปมา เชน   

ประโยค  วอนผูสงออกรวมตัวหวั่นจีนเขมือบ   
“เขมือบ”   ความหมายตรง คือ กิริยาอาการกินที่ไมมีมารยาท   
“เขมือบ” ความหมายตามบริบท คือ การเปนผูครองอันดับ 1 ของการสงออกสินคา   
หรือ  ประโยค  หมอเหนาะปลื้มโดยยกกนนั่ง มท.1   
“ปล้ืม” เปนคําแสดงอารมณความรูสึก มีความหมายวาดีใจมาก   
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“ยกกน” เปนคําแสดงอาการมีความหมายวายายจากที่เกิดไปอีกที่หนึ่ง ความหมายในเชิง
อุปมาเปรียบเทียบจึงหมายถึง การยายตําแหนง เปนตน 
 
 จะเห็นไดวาเมื่อนักหนังสือพิมพตองการใหผูอานมองเห็นภาพเราความสนใจก็ใชคํา
ลักษณะตาง  ๆ เชน  คําแสดงลักษณะ  (เกลื่อน  แข็งกราว  คว่ํา  เจิ่ง  บี้  กะปดกะปรอย ฯลฯ)  คํา
แสดงอาการและการเคลื่อนไหว  (กลอม  เขี่ย  เขยา  เฉือน  ฉุด  ฉีกหนา  รุมสาวไส  ฯลฯ)  คําแสดง
อารมณและความรูสึก  (กลุม  ยั๊วะ  หวาม  ปล้ืม  อึมครึม ฯลฯ)  คําแสดงเสียง  (กร๊ีดล่ัน  กระหึ่ม  
จาก  บึ้ม  โวย ฯลฯ)  กลาวไดวา  ภาษาที่ปรากฏในหนังสือพิมพมีอิทธิพลตอผูอาน  มีบทบาทใน
การศึกษาทําหนาที่เหมือนครู  คือ  หนังสือพิมพเปนสื่อในการศึกษา  การเรยีนรู  การรับขาวสาร ใช
ประโยชนในการศึกษารายวิชาตาง ๆ  ในหองเรียนได  เชน  ใหนักเรียนหาขาวจากหนังสือพิมพมา
เลาใหเพื่อนฟงหนาเสาธงกอนเริ่มชั่วโมงเรียน  เพื่อเปนการกระตุนใหนักเรียนสนใจขาวเหตุการณ 
ครูใชประโยชนประกอบการสอน  การเปรียบเทียบการใชภาษาหนังสือพิมพ  เทียบเคียงกับภาษา
มาตรฐานจะทําใหนักเรียนเกิดความเขาใจนําไปใชเรียบเรียบประโยค  หรืองานเขียนอื่นไดถูกตอง  
(สนั่น, 2535: 83 – 93)  ดังที่ (บุญยงค, 2532: 128 – 139)  ไดเปรียบเทียบภาษาหนังสือพิมพที่ใชกับ
ภาษามาตรฐานที่นาจะใชไดดังนี้ 
 
  ภาษาหนังสือพิมพ  ภาษามาตรฐานที่นาจะใชได 
  เขี่ยรัฐมนตรีรวง   ใหพนสภาพการดํารงตําแหนงเปนรัฐมนตรี  
  ยิงถลม    ยิงกราดเขาใส  ยิ่งกราด 
  ดับเจาพอ   ฆาคนสําคัญ 
  แฉเหตุ    ขี้แจงสาเหตุ  ใหรายละเอียด 
  เปดโปง    เปดเผยความจริง 
 
 กลาวไดวาภาษาหนังสือพิมพมีลักษณะเฉพาะตัวมีวิธีการสรรคํามาใชหลายประเภทเพื่อให
ขอความขาวนั้นนาสนใจ  สะดุดใจ  ทําใหผูอานมองเห็นภาพเกิดความคลอยตามแลวยังมีอิทธิพล
ตอ  นักเรียน  นิสิต  นักศึกษา  ในดานสํานวน  โวหาร  รูปแบบการนําคําไปเขียนเรียงความและ
สะกดการันต  รวมทั้งใหผูอานทราบความหมายของคําที่นักหนังสือพิมพใช 
 
 จากที่ไดกลาวถึงการใชถอยคําภาษาของหนังสือพิมพดังกลาวขางตนนี้  ขออัญเชิญความ
บางตอน ของพระบรมราโชวาทพระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวเนื่องในวโรกาสแหงวันพระราชทาน
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ปริญญาบัตร  ณ  จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย  วันที่ 9 กรกฎาคม 2502 อางถึงใน (ชวน, ปรีชา และ  
บารณี, 2521: 141)  
 
  ....เมื่อมาคํานึงถึงวิธีการที่จะนําเอาวิชาความรูไปใชประโยชน จะตองอาศัย 

ส่ิงใดบางแลว  ก็เห็นวาสิ่งที่สําคัญที่สุดอยางหนึ่งก็คือ  ภาษา  การไดมาซึ่งวิชา 
ความรูดวยอาศัยภาษา  การนําความรูไปใชก็ยอมตองอาศัยภาษาอีก…   ในปจจุบัน
นี้ปรากฏวาไดมีการใชถอยคําออกจะฟุมเฟอยและไมตรงกับความหมายอันแทจริง
อยูเนือง ๆ ทั้งการออกเสียง ก็ไมถูกตองตามอักขรวิธีถาจะปลอยใหเปนไปดังนี้ 
ภาษาของเราก็มีจะแตจะทรุดโทรมชาติไทยของเรามีภาษาของเราใชเอง เปนสิ่งอัน
ประเสริฐอยูแลว เปนมรดกอันมีคาตกทอดมาถึงเรา ทุกคนจึงมีหนาที่ตองรักษาไว 
ฉะนั้นจึงขอ ไดชวยกันรักษาและสงเสริมภาษาซึ่งเปนอุปกรณและหลักประกัน
เพื่อความเจริญพัฒนาของประเทศชาติ... 

 
 จากเหตุผลดังกลาวขางตนจะเห็นวาหนังสือพมิพนั้นไมใชตําราวิชาภาษาไทย  และ
หนังสือพิมพก็ไมใชครูสอนวิชาภาษาไทย  แตหนังสือพิมพเปนสื่อมวลชนที่มีอิทธิพลมากอยาง
หนึ่งตอผูใชภาษาไทย  เพราะวาในแตละวันจะมีผูอานหนังสือพิมพเปนจํานวนมาก  เนื่องจากไดมี
การตีพิมพอยางแพรหลาย  และปรากฏใหเห็นเปนลายลักษณอักษรที่ชัดเจน  ทําใหผูอานเกิด
ความคุนเคยและซึมซาบกับการใชภาษาในหนังสือพิมพไดอยางรวดเร็ว  เมื่อหนังสือพิมพไดใช
ภาษาที่กํากวม  ใชคําหยาบคาย  หรือใชคําที่ผิดความหมาย  ก็จะเปนผลใหเด็กและเยาวชนได
เลียนแบบและนําไปใชโดยรูเทาไมถึงการณได  ก็จะมีผลกระทบตอสังคมไทยเพราะเปนการทําลาย
เอกลักษณของภาษาไทย   
 

ผูวิจัยเห็นความสําคัญดังกลาวจึงสนใจที่จะศึกษาการใชภาษาหนังสือพิมพ  โดยจะศึกษาคํา
ที่บงบอกลักษณะกิริยาอาการที่ปรากฏในขาวกีฬาจากหนังสือพิมพรายวัน คือ ไทยรัฐ  วิเคราะหคํา
บงบอกลักษณะกิริยาอาการดานความหมาย  คือ ความหมายโดยตรง  และความหมายตามตาม
บริบท และเพื่อศึกษาความนิยมการใชภาษาของหนังสือพิมพไทยรัฐ   
 

เหตุที่เลือกศึกษาการใชภาษาในขาวกีฬาของหนังสือพิมพไทยรัฐเพราะวา  กีฬาเปนสิ่งที่มี
คุณคาตอชีวิตมนุษย  ตั้งแตสมัยโบราณจนถึงสมัยปจจุบันมนุษยไดมีการเลนกีฬาเพื่อประโยชนดาน
ตาง  ๆ  การกีฬาไดมีบทบาทเกี่ยวของกับบุคคลและสถาบันตาง  ๆ ตลอดมา ในวงการศึกษาถือวา
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การกีฬาเปนสวนหนึ่งของการศึกษา  ในวงการแพทยถือวาเปนสวนหนึ่งของการบํารุงรักษาสุขภาพ
และเยี่ยวยาความเจ็บปวย  ในวงการทหารถือวาเปนวิธีการเสริมสมรรถภาพของกองทัพ  ในทาง
การเมืองถือวาการกีฬา  เปนสื่อที่สรางเสริมมิตรไมตรีอันดีระหวางบุคคล  ระหวางกลุมบุคคล  และ
ระหวางประเทศในทางเศรษฐกิจถือวาการกีฬาเปนทางที่สงเสริมใหประชากรเพิ่มผลผลิตสูงขึ้น 
(ฟอง, 2532: 32) 

 
ปจจุบันการกีฬาเปนเครื่องมือเชื่อมความสามัคคี  ในระดับประเทศ  ระดับทวีป  หรือระดับ

โลก  ดังนั้นในการแขงขันกีฬาทุกประเภทจึงเปนบอเกิดของการสรางชื่อเสียงใหกับนักกีฬา  และมี
ผลสะทอนเชื่อมไปยังประเทศของตน  (สมเจตน, 2533: 48)  และกีฬาก็นับวาเปนสิ่งที่เขามามี
บทบาทตอสังคมไทยปจจุบัน  เปนสิ่งที่มีสวนชวยนําชื่อเสียงมาสูประเทศ  มีการนํากีฬาจาก
ตางประเทศเขามาสูประเทศไทย  รวมไปถึงการเผยแพรกีฬาไทยออกสูสายตาชาวตางชาติ  มีการ
แลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกัน  การแลกเปลี่ยนภาษากันเกิดขึ้น  มีการใชภาษาเฉพาะกลุมกีฬานั้น  ๆ  
และการใชภาษาที่ทําใหมองเห็นภาพ  ลักษณะอาการตาง  ๆ  ดวยเหตุนี้เองทําใหผูวิจัยจึงสนใจจะ
ศึกษาการใชคํากริยาในขาวกีฬา  โดยสนใจจะศึกษาคําที่บงบอกลักษณะกิริยาอาการ 

 
ผูวิจัยเลือกศึกษาคําบงบอกลักษณะกิริยาอาการในหนังสือพิมพไทยรัฐ  เพราะหนังสือพิมพ

ไทยรัฐเปนหนังสือพิมพรายวันที่ไดรับความนิยมครองใจผูอานทุกระดับมานานจนถึงปจจุบัน  
กลาวคือ  หนังสือพิมพไทยรัฐโรงพิมพพลสินเปนเจาของ  ไมปรากฏปที่เร่ิมออก  แตประมาณ
พุทธศักราช  2521  จากประวัติหนังสือพิมพในประเทศไทย  (สุภาพันธ, 2517: 115)  หนังสือพิมพ
ไทยรัฐเปนหนังสือพิมพเนนเนื้อหาเบา  รูปแบบสะดุดตา  จากบทคัดยอเร่ืองการวิเคราะห
เปรียบเทียบรูปลักษณ  เนื้อหาหนา 1 (อัญชลี, 2535: บทคัดยอ)  และเปนหนังสือพิมพที่มียอด
จําหนายเกินกวา  1 แสนฉบับตอวัน  จากภาคผนวกเรื่องศัพททางการเมืองที่ปรากฏในหนังสือพิมพ
รายวัน  (ชินภัทร, อางถึง ประสบสุข, 2537: ภาคผนวก) ซ่ึงผลการวิเคราะหคําบงบอกลักษณะกิริยา
อาการดังกลาวจะทําใหทราบสภาพการใชภาษาในขาวกีฬาชวงระยะเวลาหนึ่ง รวมทั้งเปน
ประโยชนตอวงการศึกษาดานการใชภาษาตอไป 
  

วัตถุประสงคของการวิจัย 
 
 1.  เพื่อศึกษาลักษณะการใชภาษาคําบงบอกลักษณะกิริยาอาการในขาวกีฬาจาก
หนังสือพิมพไทยรัฐ 
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2.  เพื่อจําแนกประเภทคําบงบอกลักษณะกิริยาอาการในขาวกีฬาจากหนังสือพิมพไทยรัฐ  
 3.  เพื่อวิเคราะหการใหความหมายของคําบงบอกลักษณะกิริยาอาการในขาวกีฬาจาก
หนังสือพิมพไทยรัฐ  

4.  เพื่อศึกษาความนิยมในการเลือกใชคําบงบอกลักษณะกิริยาอาการในขาวกีฬาจาก
หนังสือพิมพไทยรัฐ 
 

ขอบเขตการวิจัย 
 

การวิจัยคร้ังนี้  ผูวิจัยจะศึกษาเฉพาะคําบงบอกลักษณะกิริยาอาการในหนังสือพิมพไทยรัฐ  
ตั้งแตวันที่ 1 พฤษภาคม พ.ศ. 2548   ถึง   วันที่  31  ตุลาคม  พ.ศ. 2548 ระยะเวลา  6  เดือน  จํานวน
รวม  184  ฉบับ เนื่องจากในระยะเวลา 6 เดือนที่เลือกวิจัยมีกีฬาที่นาสนใจดังนี้  คือ  ฟุตบอล
แชมปเปยนพรีเมียรลีกอังกฤษ  ฟุตบอลเอฟเอคัพชิงแชมป  บาสเกตบอลเอ็นบีเอรอบเพลยออฟ  
ฟุตบอลอาเซมยธูเกมส  2005  ฟุตบอลอาเซียน  2005  เทเบิลเทนนิสชิงแชมปโลก  คร้ังที่  48  
แบดมินตันเอเซียนแซตเตอรไลตแชมปเปยนชิพ  2005  เทนนิสมาสเตอรซีรีสรายการเทเลคอม  อิ
ตาเลียน  มาสเตอรโรม  จักรยานเสือภูเขา  สิงห – คาลเท็กซ  เมาเทาไบค  ไทยแลนดโอเพน  2005  
และนอกจากนี้ยังมีรายการฟุตบอลในประเทศตาง  ๆ  เชน  ประเทศเยอรมนี อิตาลี  สเปน  ฝร่ังเศส  
ฮอลแลนด  โปรตุเกส  ตรุกี   

 
ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 

 
1.  ทําใหทราบลักษณะการใชภาษาคําบงบอกลักษณะกิริยาอาการในขาวกีฬา  จาก 

หนังสือพิมพไทยรัฐ 
2.  ทําใหทราบการใหความหมายของคําบงบอกลักษณะกิริยาอาการในขาวกีฬาจาก 

หนังสือพิมพไทยรัฐ 
 3.  ทําใหทราบความนิยมในการเลือกใชคําบงบอกลักษณะกิริยาอาการในขาวกีฬาจาก 

หนังสือพิมพไทยรัฐ 
 

นิยามศัพท 
 

คําบงบอกลักษณะ : คําที่มุงสื่อความหมายใหผูอานผูฟงมองเห็นลักษณะอาการ 
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ของบุคคล 
 คําแสดงอาการเคลื่อนไหว : คําแสดงลักษณะกิริยาอาการ อาการกระทําของบุคคลหรือ
แสดงลักษณะกิริยาเคลื่อนไหว 
 คําแสดงอารมณความรูสึก: คําที่แสดงลักษณะกิริยาอารมณความรูสึกของบุคคลที่มีตอคน 
หรือส่ิงแวดลอม 
 คําแสดงเสียง  :  คําที่แสดงลักษณะกิริยาของบุคคลเมื่อถูกปะทะกับสิ่งซึ่งอยูแวดลอมตัว
แลวทําใหเกิดเสียง 
 ความหมายโดยตรง : คําหรือกลุมคําที่นักหนังสือพิมพใชเขียนจงใจใหมีความหมายตาม
พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 บอกความหมายไดตรงกัน 
 ความหมายตามบริบท : คําหรือกลุมคําที่นักหนังสือพิมพใชเขียนโดยมุงเนนใหมี
ความหมายแปลกออกไปจากความหมายตามพจนานุกรรมแตมีความหมายไปตามบริบทขอความที่
แวดลอมนั้น 
 
 

 


